
Des Routes pour Bien Vivre

Les échanges et le transfert de technologie sont facilités par l’existence d’une 
terminologie commune. L’AIPCR et le CTERM ont mis au point un outil et une 
procédure pour la mise à jour continue, l’enrichissement et la traduction de leur 
base de données Terminologie en ligne. Bienvenue sur http://termino.piarc.org, 
disponible sur la page d’accueil du site de l’AIPCR http://www.piarc.org

XXIVe Congrès mondial 
de la Route Mexico 2011

COMITE DE LA TERMINOLOGIE (CTERM)

MEMBRES
Nombre total 

de membres : 19 (17 pays)
Membres : 16 

Membres correspondants : 3

STRATÉGIES
Obtenir le soutien actif du réseau de correspondants 
terminologie des comités techniques et des comités nationaux 
de l’AIPCR, experts dans leurs domaines.
Améliorer le logiciel d’ouvrages multilingues de terminologie sur 
Internet.
Promouvoir la constitution de glossaires spécialisés dans les 
publications de l’AIPCR (cf. § 3.9 de l’Annexe B1 (2006) au 
Chapitre 8 du “Guide bleu” de l’AIPCR).
Promouvoir l’élaboration de la terminologie AIPCR dans des 
langues autres que le français et l’anglais.

nouvelles traductions hongroise, roumaine, et tchèque du 
Dictionnaire AIPCR
traduction en persan du Dictionnaire AIPCR entamée

Présentation de la base de données à des manifestations 
nationales et internationales

réunion du Conseil de l’AIPCR à Incheon, République de Corée 
(septembre 2009)
congrès national tchèque des routes (novembre 2010)
formation en terminologie routière à Kigali, Rwanda (juin-
juillet 2011)
ET AU PRESENT CONGRES, sur le Pavillon de l’AIPCR

PRODUCTIONS

Articles dans Routes/Roads
N° 346, p. 16 : “La base de données Terminologie de l’AIPCR 
– Un outil en évolution permanente”. D. Verfaillie
N° 349, p. 34 : “Terminologie AIPCR – Versions en tchèque 
et hongrois en cours d’achèvement et autres actualités”. D. 
Verfaillie

Terminologie
Mise à jour continue des ouvrages de terminologie incorporés 
dans la base de données Terminologie. En 2008-2011 :

versions de base (français-anglais) des Dictionnaire et Lexique 
AIPCR
révision de la synonymie et des définitions du dictionnaire 
particulier du pesage en marche
implication dans la préparation d’une nouvelle version du 
dictionnaire particulier de l’informatique routière (ITS) par 
l’Association nordique des routes (NVF)
commentaires sur un nouveau dictionnaire proposé par 
l’AIPCR/CT C.4 dans le domaine de l’exploitation des tunnels 
routiers

Traductions dans d’autres langues que le français et l’anglais. 
En 2008-2011 :

phraséologie latino-américaine dans les traductions espagnole 
et portugaise du Dictionnaire AIPCR
phraséologie autrichienne et suisse dans la traduction 
allemande du Dictionnaire AIPCR


